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Dott.ssa Nicoletta Pinter 
Responsabile Unico di Procedimento (RUP) 
Largo Municipio 7 
39044 Egna 
 

 

Bolzano/Bozen, 11.04.2023 
 

Ns. rif./ Uns. Z.: H:\PM\PM20-
034_Comune_Egna_palestra+mensa\02-Uscita\2023-
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11_TU_deroga_CAM.docx 

 

 

Oggetto: Nuova costruzione di una palestra e di una mensa scolastica per il centro scolastico del 
Comune di Egna. - CUP C85E21000030004 

Betreff: Errichtung einer Turnhalle und Schülermensa für das Schulzentrum Neumarkt - CUP 
C85E21000030004 

 

RELAZIONE TECNICA DEL SUPPORTO TECNICO AL RUP (TU) PER LA DEROGA PARZIALE AL 
RISPETTO DIE CRITERI AMBIANTALI MINIMI (CAM) AI SENSI DELL’ART.16 DELLA LEGGE 
PROVINCIALE 3/2019. 

 

TECHNISCHER BERICHT DER TECHNISCHEN UNTERSTÜTZUNG FÜR DAS RUP (TU) FÜR DIE 
AUSNAHME VON DER EINHALTUNG DER MINIMALEN UMWELTKRITERIEN (CAM) GEMÄSS ART.16 
DES PROVINZIALGESETZES 3/2019. 

 

Im Hinblick auf den Bericht über die Anwendung der 

CAM-Kriterien der Planer, der den 

(außervertraglichen) Projektunterlagen beigefügt ist, 

werden im Folgenden die Mindestumweltkriterien im 

Bauwesen (CAM) gemäß Ministerialdekret d.d. 

23.06.2022 aufgelistet, wobei diejenigen aufgeführt 

werden, die eingehalten werden müssen, und 

diejenigen, auf die während der Durchführung der 

Arbeiten unter Angabe der Gründe der Planer 

verzichtet wird. 

Vista la Relazione sull'applicazione dei criteri CAM 

dei progettisti allegata alla documentazione (non 

contrattuale) del progetto, di seguito si riportano i 

Criteri Ambientali Minimi in edilizia (CAM) secondo il 

D.M. d.d. 23.06.2022, specificando quelli che 

devono essere rispettati e quelli che sono derogati, 

durante la realizzazione dell’opera, confermando le 

motivazioni dei progettisti. 

EINLEITUNG PREMESSA 

Die CAM oder Mindestumweltkriterien für den 

Baubereich, die durch den Ministerialdekret vom 23. 

Juni 2022 geregelt sind, betreffen im Allgemeinen 

Planungsleistungen und Arbeiten im 

I CAM ovvero i Criteri Ambientali Minimi relativi al 

settore dell'edilizia, regolamentati dal D.M. d.d. 23 

06 2022, riguardano in generale i servizi di 

progettazione e i lavori relativi a nuove costruzioni, 
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Zusammenhang mit dem Neubau, der Renovierung 

und der Instandhaltung öffentlicher Gebäude. 

interventi di ristrutturazione e manutenzione di edifici 

pubblici. 

CAM verfolgt einen innovativen Konzept: Das 

Gebäude wird nicht mehr nur im Hinblick auf den 

Energieverbrauch analysiert, sondern es wird der 

gesamte Lebenszyklus betrachtet. 

I CAM utilizzano un approccio innovativo: l'edificio 

non è più analizzato esclusivamente sul piano del 

consumo energetico ma si guarda all'intero ciclo di 

vita. 

Der Planer muss daher besonders darauf achten, 

dass er Planungskriterien anwendet, um die 

Umweltauswirkungen auf die natürlichen 

Ressourcen so weit wie möglich zu reduzieren, 

indem er die Verwendung von recycelten Materialien 

erhöht, die Wiederverwertung von Abfällen steigert, 

die Eigenschaften der verwendeten Materialien und 

die Instandhaltung des Bauwerks unter 

Umweltgesichtspunkten beeinflusst, immer mit dem 

Ziel, die Nachhaltigkeit jeder Maßnahme zu 

verbessern. 

Il progettista deve quindi porre particolare attenzione 

ad utilizzare criteri progettuali per ridurre dove 

possibile l’impatto ambientale sulle risorse naturali 

aumentando l’uso di materiali riciclati, aumentando il 

recupero dei rifiuti, intervenendo quindi sulle 

caratteristiche dei materiali impiegati e sulla 

manutenzione dell’opera in ottica ambientale 

sempre con l’obiettivo di migliorare la sostenibilità di 

qualsiasi intervento. 

Das fragliche Projekt betrifft die Bauarbeiten im 

Zusammenhang mit dem Projekt "Neubau einer 

Turnhalle und einer Schülermensa für das 

Schulzentrum der Gemeinde Egna", Arbeiten, die in 

einem bereits stark besiedelten Gebiet geplant sind.

Il progetto in questione riguarda i lavori di 

costruzione riferiti al progetto "Nuova costruzione di 

una palestra e di una mensa scolastica per il centro 

scolastico del Comune di Egna", lavori previsti in 

un’area già fortemente antropizzata. 

Das fragliche Projekt berücksichtigt in hohem Maße 

die Umweltqualität der Räume und die 

Nachhaltigkeit der Realisierung im spezifischen 

Kontext des Eingriffs: Der fragliche Eingriff betrifft die 

Renovierung und Umstrukturierung eines Teils der 

bestehenden Gebäude und auch den Bau neuer 

Gebäude im Rahmen eines bestehenden 

Schulkomplexes. 

Il progetto in oggetto tiene in grande considerazione 

la qualità ambientale degli spazi e la sostenibilità 

della realizzazione nel contesto di intervento 

specifico: l’intervento in questione riguarda la 

costruzione di nuove volumetrie in gran parte 

interrate, nell’ambito di un complesso scolastico 

esistente. 

Im Allgemeinen gibt es vier Kapitel innerhalb der 

ZAV-Verordnung, die eingehalten werden müssen, 

zusätzlich zu einem Kapitel 2.3, das jedoch die 

allgemeinen Merkmale eines Projekts auf 

Gebietsebene betrifft, d. h. Gebiete im Allgemeinen, 

In generale nell’ambito del Decreto CAM ci sono 4 

capitoli che devono essere rispettati oltre ad un 

capitolo 2.3 che però riguarda le caratteristiche 

generali di un progetto a livello territoriale ovvero 

aree in generale che interessano un complesso di 

edifici. Più precisamente 
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die einen Gebäudekomplex betreffen. Genauer 

gesagt 

1. Kapitel 2.3: Entwurfsspezifikationen auf der 

Ebene des Stadtgebiets (betrifft hauptsächlich 

Pläne, die mehrere Gebäude betreffen) 

2. Kapitel 2.4: Technische Spezifikationen für 

Gebäude 

3. Kapitel 2.5: Technische Spezifikationen für 

Bauprodukte 

4. Kapitel 2.6 Technische Spezifikationen für 

Baustellen 

1. Capitolo 2.3: specifiche progettuali di livello 

territoriale urbanistico (riguarda principalmente 

pianificazioni che interessano più edifici) 

2. Capitolo 2.4 specifiche tecniche per edifici 

3. Capitolo 2.5 specifiche tecniche per prodotti di 

costruzione 

4. Capitolo 2.6: specifiche tecniche progettuali 

relative al cantiere 

 

TECHNISCHER BERICHT RELAZIONE TECNICA 

Die Mindestumweltkriterien für die Planung und 

Ausführung von neu zu errichtenden öffentlichen 

Gebäuden und zur Instandhaltung einzelner oder 

Gruppen von öffentlichen Gebäuden werden vom 

Ministerialdekret vom 11.10.2017 und 

nachfolgendem Ministerialdekret vom 23.06.2022 

geregelt. 

I criteri ambientali minimi per la progettazione e 

realizzazione di nuovi edifici pubblici e per la 

manutenzione di singoli o gruppi di edifici pubblici 

sono regolamentati dal Decreto Ministeriale del 

11.10.2017 e del successivo Decreto Ministeriale del 

23.06.2022. 

In Bezug auf das Projekt „Errichtung einer Turnhalle 

und Schülermensa für das Schulzentrum Neumarkt“ 

müssen jedoch einige Gegebenheiten berücksichtigt 

werden, wodurch die Einhaltung der oben 

angeführten Kapitel der Mindestumweltkriterien laut 

MD vom 23.06.2022 nur eingeschränkt möglich ist. 

Da sich das Baugelände für die Turnhalle und 

Schülermensa in der Zone II des 

Trinkwasserschutzgebietes  WSGA/502 

„Tiefbrunnen Kapuzinerkloster und Mittelschule“ 

befindet, ist die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen im Sinne des Beschlusses der 

Landesregierung Nr. 1030 vom 27.09.2016 

verboten. 

Per quanto riguarda il progetto "Nuova costruzione 

di una palestra e di una mensa scolastica per il 

centro scolastico del Comune di Egna", è necessario 

tenere conto di alcuni aspetti, che limitano il rispetto 

completo dei suddetti capitoli dei criteri ambientali 

minimi secondo il DM del 23.06.2022. Dato che 

l’area di costruzione della palestra e della mensa 

scolastica si trova nella zona II dell'area di tutela 

dell'acqua potabile WSGA/502 "Pozzi convento dei 

cappuccini e scuole medie”, è vietato l'utilizzo di 

materiali edili riciclati ai sensi della delibera della 

Giunta Provinciale n. 1030 del 27.09.2016. 

Auch die derzeit äußerst schwierige Marktsituation 

mit ungewissen Lieferzeiten beschränkt die 

Anche l'attuale situazione di mercato 

particolarmente difficile, con tempi di consegna per 
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Materialauswahl auf vorhandene Standardprodukte, 

damit die vorgegebenen Ausführungs- und 

Finanzierungsfristen eingehalten werden können. 

materiali incerti, limita la scelta dei materiali ai 

prodotti standard disponibili, in modo da poter 

rispettare i tempi di esecuzione e di finanziamento 

previsti. 

Im Zuge der Planung besonders darauf geachtet, 

dass eine qualitative und nachhaltige Ausführung 

unter Beachtung des Umweltschutzes und der 

Energieeinsparung gewährleistet ist. Der Klima 

Haus Standard A wird erreicht. 

Nel corso della progettazione, si presta particolare 

attenzione a garantire un'esecuzione qualitativa e 

sostenibile, tenendo conto della tutela dell'ambiente 

e del risparmio energetico. Lo standard CasaClima 

A è stato raggiunto. 

Nachfolgend werden die einzelnen Artikel der 

genannten Kapitel aus den Mindestumweltkriterien 

laut MD vom 23.06.2022 für das Projekt „Errichtung 

einer Turnhalle und Schülermensa für das 

Schulzentrum Neumarkt“ in synthetischer Form 

bewertet, um festzulegen welche Kriterien beachtet 

werden können. 

Di seguito saranno valutati in forma sintetica i singoli 

articoli dei capitoli sopra riportati dei criteri ambientali 

minimi secondo il DM del 23.06.2022 per il progetto 

"Nuova costruzione di una palestra e di una mensa 

scolastica per il centro scolastico del Comune di 

Egna", per definire quali criteri potranno essere 

rispettati. 

2.3 - Technische Angaben in Bezug auf 

Raumordnung und Urbanistik 

2.3 - Specifiche progettuali a livello territoriale 

urbanistico 

Dieses Kapitel beinhaltet allgemeine Vorgaben zu 

Raumplanung und Urbanistik innerhalb jeweiliger 

Zonen des Bauleitplans, die von den zuständigen 

Ämtern der Gemeinde und Landesraumordnung 

festzulegen sind. 

Questo capitolo riguarda specifiche generali sulla 

pianificazione territoriale ed urbanistica all'interno di 

singole zone del piano urbanistico comunale, da 

determinare dagli uffici competenti del Comune e 

della Provincia per paesaggio e sviluppo territoriale. 

Unter grundsätzlicher Beachtung der Vorgaben aus 

den Art. 2.3.1 Einbindung in Natur und Landschaft, 

2.3.2 Durchlässigkeit der Bodenflächen, 2.3.3 

Reduzierung des sommerlichen Wärmeinseleffekts 

und der Luftverschmutzung und 2.3.4 Reduzierung 

der Auswirkungen auf Oberflächen- und 

Grundwassersysteme wird die Dachfläche der 

Turnhalle und Schülermensa zu 2/3, auf einer 

Fläche von 930 m² extensiv begrünt, um die 

wesentlichen Kriterien der genannten Artikel zu 

erfüllen. 

Considerando in generale le disposizioni secondo gli 

art. 2.3.1 Inserimento naturalistico e paesaggistico, 

2.3.2 Permeabilità della superficie territoriale, 2.3.3 

Riduzione dell’effetto “isola di calore estiva” e 

dell’inquinamento atmosferico e 2.3.4 Riduzione 

dell’impatto sul sistema idrografico superficiale e 

sotterraneo sarà realizzato un tetto verde estensivo 

su 2/3 della copertura sopra la palestra e mensa 

scolastica, ovvero su una superficie di ca. 930 m², 

per rispettare i criteri principali degli articolo indicati. 

2.3.5 Primäre Infrastrukturen 2.3.5 Infrastrutturazione primaria 
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2.3.5.1 Sammeln, Reinigen und Wiederverwenden 

von Regenwasser: 

Das Regenwasser wird über getrennte 

Rohrleitungen gesammelt und zum Großteil über 

Sickerschächte innerhalb des Grundstücks 

versickert. Das Kriterium ist somit eingehalten. 

2.3.5.1 Raccolta, depurazione e riuso delle acque 

meteoriche: 

L'acqua piovana viene raccolta con una rete di 

scarico separata e infiltrata per la maggior parte nel 

terreno all'interno della parcella attraverso un pozzo 

perdente. Il criterio è quindi rispettato. 

2.3.5.2 Beregnungsanlage für öffentliche 

Grünflächen: 

Die begrünte Dachfläche ist nicht als öffentlich 

zugängliche Grünfläche vorgesehen. Die extensive 

Begrünung benötigt keine zusätzliche Beregnung. 

Das Kriterium muss somit nicht berücksichtigt 

werden. 

2.3.5.2 Rete di irrigazione delle aree a verde 

pubblico: 

L'area del tetto verde non è realizzata come spazio 

verde accessibile al pubblico. L'inverdimento 

estensivo non richiede un'irrigazione aggiuntiva. Il 

criterio quindi non è da considerare. 

2.3.5.3 Ausgestattete Flächen für getrennte 

Abfallsammlung: 

In der Nähe zur Mensaküche ist im Außenbereich 

ein Fläche für mehrere Müllcontainer zur getrennten 

Abfallsammlung vorgesehen. Das Kriterium ist somit 

eingehalten. 

2.3.5.3 Aree attrezzate per la raccolta differenziata 

dei rifiuti: 

Nell'area esterna in vicinanza alla cucina della 

mensa scolastica, è prevista un'area per diversi 

contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti. Il 

criterio è quindi rispettato. 

2.3.5.4 Öffentliche Beleuchtungsanlage: 

Es ist keine öffentliche Beleuchtungsanlage 

vorgesehen. Die Leuchten für die Außenbereiche 

werden mit der allgemeinen Beleuchtung der 

Turnhalle und Schülermensa im Zuge der 

Einrichtung des Gebäudes ausgeführt. Das 

Kriterium muss somit nicht berücksichtigt werden. 

 

2.3.5.4 Impianto di illuminazione pubblica: 

Non è previsto alcun impianto di illuminazione 

pubblica. I corpi illuminanti per le aree esterne 

saranno eseguiti con l’impianto d’illuminazione 

generale della palestra e della mensa scolastica con 

l’arredamento dell’edificio. Il criterio quindi non è da 

considerare. 

2.3.5.5 Technische Infrastrukturen unter Erde: 

Alle notwendigen Anschlüsse an technischen 

Infrastrukturen werden möglichst gesammelt in 

einem Grabenaushub zusammengefasst, wo 

vorgesehene mit entsprechend dimensionierten 

Schutzrohren und Inspektionsschächten. Die 

Verteilung der technischen Anlagen innerhalb des 

Gebäudes erfolgt zumeist in den abgehängten 

Decken. Eine spätere Ergänzung technischer 

2.3.5.5 Sottoservizi per infrastrutture tecnologiche: 

Tutti gli allacciamenti necessari alle infrastrutture 

tecnologiche sono possibilmente raccolti in uno 

scavo a sezione ristretta, dove richiesto con 

tubazioni d’installazione e pozzetti d’ispezione 

opportunamente dimensionati. La distribuzione degli 

impianti tecnologici all’interno dell’edificio avviene in 

linea di massima nei controsoffitti. Un successivo 
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Infrastrukturen ist dadurch möglich und das 

Kriterium ist somit eingehalten. 

ampliamento di infrastrutture tecnologiche quindi è 

garantita e il criterio è quindi rispettato. 

2.3.6 Sekundäre Infrastrukturen und nachhaltige 

Mobilität 

Die Turnhalle und Schülermensa gilt als sekundäre 

Infrastruktur die in unmittelbarer Nähe zum 

Schulzentrum der Gemeinde Neumarkt errichtet 

wird. Die Planung der sekundären Infrastrukturen 

und der nachhaltigen Mobilität obliegt den 

zuständigen Ämtern der Gemeinde und 

Landesverwaltung. Das Kriterium muss somit in 

dieser Projektfase nicht berücksichtigt werden. 

2.3.6 Infrastrutturazione secondaria e mobilità 

sostenibile 

La palestra e la mensa scolastica sono considerate 

infrastrutture secondarie che verranno costruite 

nelle immediate vicinanze del centro scolastico del 

comune di Egna. La progettazione delle 

infrastrutture secondarie e della mobilità sostenibile 

è di competenza degli uffici competenti del Comune 

e dell'Amministrazione Provinciale. Il criterio quindi 

non va considerato in questa fase di progetto. 

2.3.7 Energieversorgung 

Das Kriterium ist erfüllt, da die thermische Energie 

für Heizung und Kühlung sowie für die 

Warmwasserbereitung mit hocheffizienten 

Wärmepumpen erzeugt wird; siehe technischer 

Bericht (DP-01.09) und KlimaHaus-Berechnung 

(KH-DP-07.01 und KH-DP-07.02). 

Es werden die Vorkehrungen getroffen (Platzbedarf 

Wechselrichter, Leerrohre) um eine zukünftige 

Photovoltaikanlage zu installieren; siehe 

Technischer Bericht E-DP-b01 und Graphische 

Unterlagen E-DP-e02. 

2.3.7 Approvvigionamento energetico 

Il criterio è rispettato visto che l’energia termica per 

il riscaldamento e raffrescamento e per la 

produzione dell´acqua calda sanitaria verrà prodotta 

con pompe di calore ad alta efficienza; vedasi 

relazione tecnica (DP-01.09) e calcolo CasaClima 

(KH-DP-07.01 e KH-DP-07.02). 

Sono previsti provvedimenti (spazio necessario per 

gli inverter, tubi vuoti) per l'installazione di un futuro 

impianto fotovoltaico; vedi relazione tecnica E-DP-

b01 ed elaborati grafici E-DP-e02. 

2.3.8 Umweltbericht 

Es liegt kein Umweltbericht zum derzeitigen Zustand 

des Baugeländes, zu den vorgesehenen 

Änderungen durch den Neubau der Turnhalle und 

der Schülermensa  und zu eventuellen 

Ausgleichsmaßnahmen vor. Der Umweltbericht und 

die Planung eventueller Ausgleichsmaßnahmen 

obliegt den zuständigen Ämtern der Gemeinde und 

Landesverwaltung. Das Kriterium muss somit in 

dieser Projektfase nicht berücksichtigt werden. 

 

2.3.8 Rapporto sullo stato dell’ambiente 

Non esiste un rapporto sullo stato dell’ambientale 

per l’attuale area di cantiere, sulle modifiche previste 

per la nuova costruzione della palestra e della 

mensa scolastica e sulle possibili misure di 

compensazione. Il rapporto ambientale e la 

progettazione di eventuali misure compensative 

sono di competenza degli uffici competenti del 

Comune e dell'Amministrazione Provinciale. Il 

criterio quindi non va considerato in questa fase di 

progetto. 

2.3.9 Wassereinsparung 2.3.9 Risparmio idrico 
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Die Verbesserung der Wasserersparnis wird durch 

den Einsatz von wassersparenden 

Sanitärarmaturen, Doppelspülkästen und 

Thermostatventilen für die Regelung der 

Warmwasserzirkulation erreicht. Zudem ist ein 

System zum Monitoring des Wasserkonsums 

vorgesehen. Das Kriterium ist somit eingehalten. 

Il miglioramento del risparmio idrico sarà ottenuto 

grazie all'utilizzo di rubinetti a basso consumo, 

cassette a doppio scarico e valvole di controllo 

termostatico per il bilanciamento delle reti di ricircolo. 

Inoltre, è previsto un sistema di monitoraggio dei 

consumi idrici. Il criterio è quindi rispettato. 

2.4 Technische Projektangaben zum Gebäude 

2.4.1 Energiediagnose 

Die Energiediagnose für den Neubau der Turnhalle 

und Schülermensa wird über die 

Klimahausberechnung erbracht; es wird der 

Klimahausstandard A erreicht. Es wird jedoch darauf 

hingewiesen, dass derzeit keine akkreditierte 

Experten oder zertifizierte Energiedienstleister  wie 

im Kriterium gefordert zur Verfügung stehen. 

2.4 Specifiche tecniche progettuali per edifici 

2.4.1 Diagnosi energetica 

La diagnosi energetica per la nuova costruzione 

della palestra e mensa scolastica è data dal calcolo 

CasaClima; si raggiunge uno standard CasaClima A. 

Si evidenzia però che attualmente non sono 

disponibili esperti accreditati o fornitori di servizi 

energetici certificati, come richiesto dal criterio. 

 

2.4.2 Energetische Eigenschaften 

Der energetischen Eigenschaften für den Neubau 

der Turnhalle und Schülermensa werden mit der 

Klimahausberechnung definiert; es wird der 

Klimahausstandard A erreicht und das Kriterium laut 

Option b) eingehalten. 

2.4.2 Prestazione energetica 

La prestazione energetica per la nuova costruzione 

della palestra e mensa scolastica è definita con il 

calcolo CasaClima; si raggiunge uno standard 

CasaClima A, rispettando il criterio secondo opzione 

b). 

2.4.3 Beleuchtungsanlagen für Innenbereiche 

Für die Beleuchtungsanlage kommen ausschließlich 

Leuchten mit LED-Technologie zum Einsatz. Die 

Beleuchtungsanlage der Turnhalle und 

Schülermensa wird im Zuge der Einrichtung des 

Gebäudes ausgeführt. Das Kriterium muss somit in 

dieser Projektfase nicht berücksichtigt werden. 

2.4.3 Impianti di illuminazione per interni 

Per l’impianto d’illuminazione saranno installati solo 

corpi illuminanti con tecnologia LED. L’impianto 

d’illuminazione della palestra e della mensa 

scolastica sarà eseguito con l’arredamento 

dell’edificio. Il criterio quindi in questa fase di 

progetto non è da considerare. 

2.4.4 Inspektionsmöglichkeit und Wartung der 

Heizungs- und Kühlanlagen 

 

Das Projekt sieht getrennte Technikräume für 

Heizungs- und Kühlgeräte vor, mit angepassten 

Flächen zur ordnungsgemäßen hygienischen 

Instandhaltung im Zuge des Betriebs. Die Verteilung 

2.4.4 Ispezionabilità e manutenzione degli 

impianti di riscaldamento e condizionamento

Il progetto prevede locali tecnici separati per le 

apparecchiature di riscaldamento e 

condizionamento con le aree adeguate per la 

corretta manutenzione igienica degli stessi in fase 

d’uso. La distribuzione degli impianti tecnologici 
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der technischen Anlagen innerhalb des Gebäudes 

erfolgt zumeist in abgehängte Decken und 

Installationsrohren / -Kanälen mit allen notwendigen 

Inspektionsöffnungen.  

Die technische Anfangsinspektion der 

Lüftungsanlagen laut UNI EN 15780 und die F-Gas 

Zertifizierung der ausführenden Firma für die 

Klimaanlage wird in die besonderen 

Vertragsbedingungen als Mindestanforderung 

aufgenommen und im Zuge der Ausführung 

eingefordert. 

Das Kriterium wird somit eingehalten. 

all’interno dell’edificio avviene in linea di massima 

nei controsoffitti e in tubazioni / canali d’installazione 

con aperture d’ispezione necessarie. 

L’ispezione tecnica iniziale degli impianti aeraulici 

secondo UNI EN 15780 e la certificazione F-gas 

dell’impresa esecutrice degli impianti di 

condizionamento sarà integrata nel capitolato 

speciale d’appalto come requisito minimo da 

richiedere in fase esecutiva. 

Il criterio sarà quindi rispettato. 

2.4.5 Belüftung, Lüftung und Luftqualität 

Für den Neubau der Turnhalle und der 

Schülermensa ist die Installation einer 

mechanischen Belüftung vorgesehen. Der nach UNI 

EN ISO 13779:2008 und CONI-Anforderungen 

berechnete Luftaustausch garantiert eine höher 

Raumluftqualität als von den MUK-Kriterien 

gefordert. Die Lüftungsgeräte sind mit einem 

hocheffizienten Wärmetauscher mit sehr geringem 

Stromverbrauch ausgestattet. 

Das Kriterium ist somit eingehalten. 

2.4.5 Aerazione, ventilazione e qualità dell’aria 

Per la nuova costruzione della palestra e della 

mensa scolastica è prevista l’installazione di un 

sistema di ventilazione meccanica. Il ricambio d'aria 

calcolato secondo la norma UNI EN ISO 13779:2008 

e i requisiti CONI garantisce una qualità dell'aria 

interna superiore a quella richiesta dai criteri CAM. 

Le macchine di ventilazione sono dotate di 

scambiatore ad alta efficienza con consumo di 

energia elettrica molto basso. 

Il criterio è quindi rispettato. 

2.4.6 Thermische Wohlbefinden 

Das Kriterium ist erfüllt, da mit der geplanten 

mechanischen Belüftung die für die Klasse B nach 

ISO 7730:2005 erforderlichen PMV- und PPD-

Indexe gewährleistet werden. Durch das Erreichen 

des Klimahausstandards A ist das thermische 

Wohlbefinden gewährleistet. 

2.4.6 Benessere termico 

Il criterio è rispettato visto che con la ventilazione 

meccanica prevista i valori di PMV e PPD richiesti 

per la classe B secondo la norma ISO 7730:2005 

vengono garantiti. Raggiungendo lo standard 

CasaClima A, il benessere termico è garantito. 

2.4.7 Natürliche Belichtung 

Die vom Bauherrn vorgegebene Baufläche lasst für 

den Neubau der Turnhalle und der Schülermensa 

nur eine weitgehend unterirdische Bebauung zu. Für 

die natürliche Belichtung der Mensa im EG ist die 

Ausführung von 5 großflächigen Oberlichten 

2.4.7 Illuminazione naturale 

L'area definita dal committente per la nuova 

costruzione della palestra e mensa scolastica 

consente solo una costruzione in gran parte 

interrata. Per l'illuminazione naturale della mensa al 

piano terra sono previsti 5 grandi lucernari, e per 
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vorgesehen, und für diesen Bereich werden die 

Vorgaben zur natürlichen Belichtung laut Kriterium 

erreicht. Für alle anderen unterirdischen Bereiche 

kann das Kriterium nicht eingehalten werden. 

quest'area sono rispettate le specifiche per 

l'illuminazione naturale secondo il criterio. Per tutti gli 

altri ambienti sotterranei il criterio non può essere 

rispettato. 

2.4.8 Beschattungsanlage 

Für die 5 großflächigen Oberlichten zur Belichtung 

der Mensa im EG ist die Ausführung einer 

Beschattungsanlage durch bewegliche Alu-

Lamellen vorgesehen. 

Das Kriterium ist somit erfüllt. 

2.4.8 Dispositivo di ombreggiamento 

Per i 5 grandi lucernari realizzati per l'illuminazione 

naturale della mensa al piano terra è prevista 

l’esecuzione di un impianto ombreggiante a lamelle 

d’alluminio mobili. 

Il criterio è quindi soddisfatto. 

2.4.9 Luftdichtigkeit 

Durch das Erreichen des Klimahausstandards A wird 

die Luftdichtigkeit laut Kriterium gewährleistet. Das 

luftdichte Abkleben und Versiegeln aller Fugen und 

Durchführungen an der Außenhülle ist vorgesehen. 

Kontrollmessungen der Luftdichtigkeit werden im 

Zuge der Klimahauszertifizierung vorgenommen. 

2.4.9 Tenuta all’aria 

Raggiungendo lo standard CasaClima A, è garantita 

la tenuta all’aria secondo il criterio. È prevista la 

nastratura e sigillatura di tutti i giunti ed 

attraversamenti sull’involucro esterno. Misure di 

controllo della tenuta all’aria saranno effettuati nel 

corso della certificazione casa clima. 

2.4.10 Innenraumbelastung durch 

elektromagnetische Felder 

Die Elektro Schaltschränke sind hauptsächlich in 

eigenen Technikräumen vorgesehen und somit in 

Räumlichkeiten in denen sich Personen nicht 

längerfristig aufhalten. Der Stromzähler sind im 

Außenbereich eingeplant. Für die Datenübertragung 

ist eine strukturierte Verkabelung vorgesehen; siehe 

Technischer Bericht E-DP-b01 und Graphische 

Unterlagen E-DP-e02. 

Das Kriterium ist somit erfüllt. 

2.4.10 Inquinamento elettromagnetico negli 

ambienti interni 

I quadri elettrici sono collocati principalmente in 

locali tecnici dedicati e quindi in luoghi in cui le 

persone non restano per lunghi periodi di tempo. Il 

contatore elettrico è stato previsto nell'area esterna. 

Per la trasmissione dei dati è previsto un cablaggio 

strutturato; vedi relazione tecnica E-DP-b01 e 

Elaborati grafici E-DP-e02. 

Il criterio è quindi soddisfatto. 

2.4.11 Akustische Eigenschaften und Komfort 

Ein grundlegende Bedeutung kommt der 

Verbesserung der Akustik zu; eine akustische 

Bewertung der Ausführungen liegt vor um die 

geforderten Kriterien zu erreichen. Es werden 

folgende Schwerpunkte gesetzt: 

- Optimierung der Raumakustik durch 

Akustikdecken 

2.4.11 Prestazioni e comfort acustici 

Il miglioramento dell'acustica è di fondamentale 

importanza; è stata redatta una valutazione acustica 

delle esecuzioni previste per raggiungere i criteri 

richiesti. Sono stati fissati i seguenti punti focali: 

- Ottimizzazione dell'acustica ambientale attraverso 

i controsoffitti acustici 

- Evitare la trasmissione del suono tra le zone 
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- Vermeidung von Schallübertragung 

zwischen getrennten Bereichen 

- Vermeidung von Trittschall 

- Vermeidung von Schallübertragung durch 

haustechnische Anlagen 

Die Werte für die passiven akustischen 

Anforderungen des Gebäudes entsprechen der 

Norm UNI 11367. Die Innenräume müssen geeignet 

sein, die für die akustischen Deskriptoren der UNI 

11532 festgelegten Werte zu erreichen, was jedoch 

nicht immer möglich ist. 

Das Kriterium ist daher nur teilweise erfüllt. 

separate 

- Evitare il rumore di calpestio 

- Evitare la trasmissione del suono attraverso gli 

impianti tecnici dell´edificio 

I valori dei requisiti acustici passivi dell’edificio 

corrispondono alla norma UNI 11367. Gli ambienti 

interni devono essere idonei al raggiungimento dei 

valori indicati per i descrittori acustici riportati nella 

norma UNI 11532, ma non sempre è possibile 

Il criterio è quindi solo parzialmente soddisfatto. 

2.4.12 Radon 

Das Kriterium ist erfüllt, da das Risiko einer 

Exposition gegenüber Radongas gering ist (75° 

perc.=194Bq/m³). Darüber hinaus ist jeder Raum mit 

einer mechanischen Belüftung ausgestattet. 

2.4.12 Radon 

Il criterio è rispettato visto che il rischio di 

esposizione al gas Radon è basso (75° 

perc.=194Bq/m³). Inoltre, ogni vano è dotato di una 

ventilazione meccanica. 

2.4.13 Instandhaltungsplan des Bauwerks 

Der Wartungsplan wird im Zuge der Inbetriebnahme 

der Anlagen und mit Übergabe des Gebäudes an die 

Nutzer von der Bauleitung übergeben. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

2.4.13 Piano di manutenzione dell’opera 

Il piano di manutenzione viene presentato dalla D.L. 

in seguito alla messa in esercizio dell´impianto e con 

la consegna dell´edificio all´utente. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.4.14 Demontierbarkeit und Ende Lebensdauer 

Mind. 70% der Baukomponenten, ausgenommen 

Installationen, wird nach Ende der Bauphase, bei 

selektiven Abbruch recyclebar oder 

wiederverwendbar sein. 

Die Tragstruktur besteht aus Stahlbeton und 

Mauerwerk. Die Gesamtmasse (siehe Anlage g1 – 

Zusammenfassung Eigenlasten statische 

Berechnung) ist im Zuge von zukünftigen, selektiven 

Abbrucharbeiten recyclebar.  

Alle weiteren Materialien und Bauteile wie 

Fußböden, leichte Trennwände, Fenster, Türen, 

Anlagen usw. (siehe Anlage g2 – Zusammenfassung 

ständige Auflasten g2 laut statischer Berechnung) 

2.4.14 Disassemblaggio e fine vita 

Almeno il 70% dei componenti edilizi, escluso gli 

impianti, sarà sottoponibile, a fine vita, a demolizione 

selettiva con riciclaggio e riutilizzo. 

La struttura portante è costituita da cemento armato 

e muratura. La massa totale (vedi allegato g1 - 

riepilogo dei propri carichi calcolo statico) può 

essere riciclata in fase di future demolizioni selettive. 

Tutti gli altri materiali e componenti come pavimenti, 

pareti divisorie leggere, finestre, porte, impianti, ecc. 

(vedi Allegato g2 - riepilogo dei carichi permanenti 

g2 secondo il calcolo statico) potranno essere 

riciclati in fase di future demolizioni selettive.  

Queste però sono previsioni che non possono 
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sind im Zuge von zukünftigen, selektiven 

Abbrucharbeiten zum Teil recyclebar. Allerdings 

handelt es sich dabei um Prognosen, die nicht als 

sicher und gewiss angesehen werden können, so 

dass das Kriterium erfüllt ist. 

essere considerate certe e sicure per cui il criterio 

sarà quindi soddisfatto. 

2.5 Technische Angaben zu Baumaterialien 

Der Anbieter muss den Nachweis über die 

Einhaltung der Mindestanforderungen lt. MD vom 

11.10.2017 und MD 23.06.2022 für die in den 

besonderen Vertragsbedingungen, Art. 30 

angeführten  Punkte erbringen. 

 

2.5 Specifiche tecniche per prodotti di 

costruzione 

L’appaltatore deve presentare la documentazione in 

riferimento al rispetto dei requisiti minimi secondo il 

DM del 11.10.2017 e DM del 23.06.2022 per i punti 

elencato nel capitolato speciale d’appalto, art. 30. 

 

2.5.1 Emissionen in angrenzende Bereiche 

(Verschmutzung Innen) 

Jedes der aufgelisteten Materialien muss die laut 

Norm geltenden und im Leistungsverzeichnis 

angeführten Emissionshöchstgrenzen einhalten: 

- Innenfarben und -Lacke 

- Bodenbeläge (außer Keramik- und Tonfliesen) 

einschließlich flüssige Kunstharze 

- Klebstoffe und Dichtungsmassen 

- Innenverkleidungen (außer Keramik- und 

Tonfliesen) 

- Verkleidungspaneel für Innen (einschließlich event. 

Isolierungen in Sicht) 

- Synthetische Dampfbremsen und -Sperren auf 

Dämmaufbauten im Innenbereich 

Für die Emissionshöchstgrenzen von Formaldehyd 

werden auch die aktuellen Vorschriften der Aut. 

Prov. Bozen berücksichtigt. 

Der Auftragnehmer muss in Ausführungsphase die 

Angaben zu den Produktemissionen und die 

Übereinstimmung mit den Umweltkriterien durch 

technische Dokumentation belegen. Die 

Bestimmung der Emissionen muss im Sinne der UNI 

EN 16516 oder UNI EN ISO 16000-9 oder 

2.5.1 Emissioni negli ambienti confinanti 

(inquinamento indoor) 

Ogni materiale di seguito elencato deve rispettare i 

limiti di emissione secondo normative in vigore ed 

eventualmente indicati nell’elenco prestazioni: 

- pitture e vernici per interni 

- pavimentazioni (escluse piastrelle di ceramica e 

laterizi) incluse le resine liquide 

- adesivi e sigillanti  

- rivestimenti interni (escluse piastrelle di ceramica e 

laterizi) 

- panelli di finitura interni (complessivi di eventuali 

isolanti in vista)  

- schermi al vapore sintetici per la protezione interna 

del pacchetto di isolamento 

Per i limiti di emissione di formaldeide sarà da 

rispettare anche la normativa in vigore della 

Provincia Autonoma di Bolzano. 

Durante la fase esecutiva, l'appaltatore deve 

documentare le indicazioni sulle emissioni dei 

prodotti e sul rispetto dei criteri ambientali con una 

documentazione tecnica. Le emissioni devono 

essere determinate secondo le norme UNI EN 

16516 o UNI EN ISO 16000-9 o norme equivalenti. 
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geleichwertiger Norm erfolgen. Diese 

Dokumentation muss von der ausführenden Firma 

im Zuge der Ausführungsphase unter 

Berücksichtigung eventueller spezieller Vorgaben 

aus dem Leistungsverzeichnis und den besonderen 

Vertragsbedingungen vorgelegt werden. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

Tale documentazione dovrà essere presentata 

dall’impresa esecutrice in fase di esecuzione dei 

lavori, rispettando eventuali modalità specifiche 

indicate nel elenco prestazioni e capitolato speciale 

d’appalto. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.5.2 Auf der Baustelle hergestellter Beton, 

Lieferbeton und Fertigbeton 

Da sich das Baugelände für die Turnhalle und 

Schülermensa in der Zone II des 

Trinkwasserschutzgebietes  WSGA/502 

„Tiefbrunnen Kapuzinerkloster und Mittelschule“ 

befindet, ist die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen im Sinne des Beschlusses der 

Landesregierung Nr. 1030 vom 27.09.2016 

verboten. 

Das Kriterium kann somit nicht eingehalten werden. 

2.5.2 Calcestruzzi confezionati in cantiere e 

preconfezionati 

Dato che l’area di costruzione della palestra e della 

mensa scolastica si trova nella zona II dell'area di 

tutela dell'acqua potabile WSGA/502 "Pozzi 

convento dei cappuccini e scuole medie”, è vietato 

l'utilizzo di materiali edili riciclati ai sensi della 

delibera della Giunta Provinciale n. 1030 del 

27.09.2016.  

Il criterio quindi non potrà essere rispettato. 

2.5.3 Produkte aus Betonfertigteilen, Porenbeton 

und vorgespannten Beton 

Siehe Art. 2.5.2; die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen ist verboten. 

Das Kriterium kann nicht eingehalten werden. 

2.5.3 Prodotti prefabbricati in calcestruzzo, in 

calcestruzzo aerato autoclavato e in calcestruzzo 

vibrocompresso 

Vedasi art. 2.5.2; l'utilizzo di materiali edili riciclati è 

vietato. 

Il criterio quindi non potrà essere rispettato. 

2.5.4 Stahl 

Siehe Art. 2.5.2; die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen ist verboten. 

Das Kriterium kann nicht eingehalten werden. 

2.5.4 Acciaio 

Vedasi art. 2.5.2; l'utilizzo di materiali edili riciclati è 

vietato.  

Il criterio quindi non potrà essere rispettato. 

2.5.5 Ziegel 

Siehe Art. 2.5.2; die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen ist verboten. 

Das Kriterium kann nicht eingehalten werden. 

2.5.5 Laterizi 

Vedasi art. 2.5.2; l'utilizzo di materiali edili riciclati è 

vietato. 

Il criterio quindi non potrà essere rispettato. 

2.5.6 Holzprodukte 

Das Holz für die Fensterelemente muss aus 

nachhaltig bewirtschafteten, heimischen Wäldern 

2.5.6 Prodotti legnosi 

Il legno per gli elementi finestra deve provenire da 

boschi nostrani, gestiti in maniera sostenibile. 
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stammen. Holzwerkstoffe müssen aus recyceltem 

Holz oder einer Mischung mit Holz bestehen. 

Der Auftragnehmer muss in Ausführungsphase die 

Angaben zur Herkunft, Materialzusammensetzung 

und die Übereinstimmung mit den Umweltkriterien 

durch technische Dokumentation belegen. Die 

Herkunft des Holzes muss über Forest Stewardship 

Council (FSC) oder Programme for Endorsement of 

Forest Certification schemes (PEFC), für 

Holzwerkstoffe über FSC Recycled, FSC Mix oder 

PEFC Recycled zertifiziert werden. Diese 

Dokumentation muss von der ausführenden Firma 

im Zuge der Ausführungsphase unter 

Berücksichtigung eventueller spezieller Vorgaben 

aus dem Leistungsverzeichnis und den besonderen 

Vertragsbedingungen vorgelegt werden. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

Materiali compensati lignei devono essere costituiti 

da legno riciclato o da un insieme fra legno riciclato 

e legno. 

Durante la fase esecutiva, l'appaltatore deve 

documentare le indicazioni sulla provenienza del 

legno, composizione e sul rispetto dei criteri 

ambientali con una documentazione tecnica. La 

prova di origine del legno dovrà essere certificata 

tramite Forest Stewardship Council (FSC) o 

Programme for Endorsement of Forest Certification 

schemes (PEFC), dei compensati lignei tramite FSC 

Recycled, FSC Mix o PEFC Recycled. Tale 

documentazione dovrà essere presentata 

dall’impresa esecutrice in fase di esecuzione dei 

lavori, rispettando eventuali modalità specifiche 

indicate nel elenco prestazioni e capitolato speciale 

d’appalto. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.5.7 Wärme- und Schalldämmmaterial 

Im Projekt ist die Verwendung von handelsüblichen 

Wärme- und Schalldämmungen aus 

Mineralschaumplatten (WDVS Treppe), extrudierten 

Polystyrol (XPS), expandierten Polystyrol (EPS), 

Polyurethan und Mineralwolle (Trockenbau) 

vorgesehen. Es dürfen ausschließlich Produkte mit 

CE-Zertifizierung und Umweltdeklarationen des 

Typs III gemäß Norm UNI EN 15804 und Norm ISO 

14025 verwendet werden. Wo vorgesehen müssen 

Leistungserklärungen mit technischen Daten- und 

Sicherheitsblätter vom gesetzlichen Vertreter des 

Herstellers im Zuge der Ausführungsphase unter 

Berücksichtigung eventueller spezieller Vorgaben 

aus dem Leistungsverzeichnis und den besonderen 

Vertragsbedingungen vorgelegt werden. 

Es kann jedoch vorkommen, dass die oben 

genannten Zertifizierungen, die sehr aufwändig zu 

2.5.7 Isolanti termici ed acustici 

Il progetto prevede l'utilizzo di coibentazioni termici 

ed acustici standard disponibili in commercio in 

panelli minerali in calciosilicato (cappotto scala), 

polistirolo estruso (XPS), polistirolo espanso (EPS), 

poliuretano e lana minerale (opere in cartongesso). 

Possono essere utilizzati esclusivamente prodotti 

con certificazione CE e con dichiarazioni ambientali 

di Prodotto di Tipo III (EPD), conforme alla norma 

UNI EN 15804 e alla norma ISO 14025. Dove 

richiesto, in fase di esecuzione dei lavori, dovrà 

essere presentata una dichiarazione dal legale 

rappresentante del produttore esecutrice con 

schede tecniche e di sicurezza, rispettando eventuali 

modalità specifiche indicate nel elenco prestazioni e 

capitolato speciale d’appalto. 

Può però accadere che le certificazioni di cui sopra, 

molto complesse da ottenere non siano ancora 
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erlangen sind, für viele Materialien auf dem Markt 

noch nicht verfügbar sind, obwohl die 

Produktqualität den Spezifikationen entspricht, so 

dass das Kriterium nicht als erfüllt angesehen 

werden kann. 

disponibili per molti materiali sul mercato, pur 

essendo la qualità del prodotto secondo capitolato, 

per cui il criterio non può considerarsi soddisfatto. 

2.5.8 Trennwände, Vorsatzwände und 

abgehängte Decken 

Im Projekt ist die Ausführung von handelsüblichen 

Trockenbausystemen aus Gipskarton vorgesehen. 

Die Gipskartonplatten müssen einen Gewichtsanteil 

von mindestens 5% recyceltem und/oder 

wiederverwendetem Material enthalten. Es dürfen 

ausschließlich Produkte mit Umweltdeklarationen 

des Typs III gemäß Norm UNI EN 15804 und Norm 

ISO 14025 verwendet werden. Die Dokumentation 

muss von der ausführenden Firma im Zuge der 

Ausführungsphase unter Berücksichtigung 

eventueller spezieller Vorgaben aus dem 

Leistungsverzeichnis und den besonderen 

Vertragsbedingungen vorgelegt werden. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

2.5.8 Tramezzature, contropareti perimetrali e 

controsoffitti 

Il progetto prevede l'esecuzione di costruzioni a 

secco in cartongesso standard disponibili in 

commercio. Le lastre di cartongesso devono avere 

un contenuto di almeno il 5% in peso di materie 

riciclate e/o recuperate e/o di sottoprodotti. Possono 

essere utilizzati esclusivamente prodotti con 

dichiarazioni ambientali di Prodotto di Tipo III (EPD), 

conforme alla norma UNI EN 15804 e alla norma 

ISO 14025. La documentazione dovrà essere 

presentata dall’impresa esecutrice in fase di 

esecuzione dei lavori, rispettando eventuali modalità 

specifiche indicate nel elenco prestazioni e 

capitolato speciale d’appalto. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.5.9 Mauerwerk aus Stein oder gemischt 

Im Projekt ist keine Ausführung von Mauerwerken 

aus Stein oder gemischt vorgesehen.  

Das Kriterium kommt somit nicht zur Anwendung. 

2.5.9 Murature in pietrame e miste 

Nel progetto non sono previsti murature in pietrame 

o miste. 

Il criterio quindi non trova l’applicazione. 

2.5.10 Böden 2.5.10 Pavimenti 

2.5.10.1 Harte Bodenbeläge 

Für den Sportfußboden aus Holz gilt das Kriterium 

2.5.6 Holzprodukte. Es sind keine Bodenbeläge aus 

keramischen Fliesen vorgesehen. Für die im Projekt 

vorgesehenen polimermodifizierten Spezial- 

Betonböden gilt das Kriterium 2.5.2 Auf der 

Baustelle hergestellter Beton, Lieferbeton und 

Fertigbeton. 

Das Kriterium wird nicht somit erfüllt. 

2.5.10.1 Pavimentazioni dure 

Per il Pavimento sportivo in legno vale il criterio 2.5.6 

prodotti legnosi. Non è prevista la posa di pavimenti 

in piastrelle di ceramica. Per il pavimenti in 

calcestruzzo speciale modificato ai polimeri vale il 

criterio 2.5.2 Calcestruzzi confezionati in cantiere e 

preconfezionati. 

Il criterio non è quindi soddisfatto. 

2.5.10.2 Elastische Bodenbeläge 2.5.10.2 Pavimenti resilienti 
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In der Küche ist die Ausführung eines 

selbstnivellierenden Epoxydharzsystems 

vorgesehen. Es gilt das Kriterium 2.5.1 Emissionen 

in angrenzende Bereiche (Verschmutzung Innen). 

Im Projekt ist keine Verlegung von Bodenbelägen 

aus Plastikmaterial oder Gummi vorgesehen.  

Das Kriterium kommt somit nicht zur Anwendung. 

Nella cucina è prevista l’esecuzione di un sistema 

epossidico autolivellante. Vale il criterio 2.5.1 

Emissioni negli ambienti confinanti (inquinamento 

indoor). 

Nel progetto non è prevista la posa di pavimentazioni 

in materie plastiche o in gomma. 

Il criterio quindi non trova l’applicazione. 

2.5.11 Abschlüsse und Verdunkelungen aus PVC 

Im Projekt ist keine Ausführung von Abschlüssen 

oder Verdunkelungen aus PVC vorgesehen.  

Das Kriterium kommt somit nicht zur Anwendung. 

2.5.11 Serramenti ed oscuranti in PVC 

Il progetto non prevede l’esecuzione di serramenti o 

oscuranti in PVC. 

Il criterio quindi non trova l’applicazione. 

2.5.12 Rohre aus PVC und Polypropylen 

Siehe Art. 2.5.2; die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen ist verboten. 

Das Kriterium kann nicht eingehalten werden. 

2.5.12 Tubazioni in PVC e Polipropilene 

Vedasi art. 2.5.2; l'utilizzo di materiali edili riciclati è 

vietato.  

Il criterio quindi non potrà essere rispettato. 

2.5.13 Farben und Lacke 

Farben und Lacke müssen den von der 

Entscheidung 2014/312/EU30 zur Vergabe des EU-

Umweltzeichens i.d.g.F. vorgesehenen Umwelt- und 

Leistungskriterien entsprechen. Es dürfen 

ausschließlich Produkte mit EU-Umweltzeichen oder 

Umweltdeklarationen des Typs III gemäß Norm UNI 

EN 15804 und Norm ISO 14025 verwendet werden. 

Die Dokumentation muss von der ausführenden 

Firma im Zuge der Ausführungsphase unter 

Berücksichtigung eventueller spezieller Vorgaben 

aus dem Leistungsverzeichnis und den besonderen 

Vertragsbedingungen vorgelegt werden. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

2.5.13 Pitture e vernici 

Pitture e vernici devono essere conformi ai criteri 

ecologici e prestazionali previsti dalla decisione 

2014/312/UE (30) e s.m.i. relativa all'assegnazione 

del marchio comunitario di qualità ecologica. 

Possono essere utilizzati esclusivamente prodotti 

con marchi Ecolabel EU o dichiarazioni ambientali di 

Prodotto di Tipo III (EPD), conforme alla norma UNI 

EN 15804 e alla norma ISO 14025. La 

documentazione dovrà essere presentata 

dall’impresa esecutrice in fase di esecuzione dei 

lavori, rispettando eventuali modalità specifiche 

indicate nel elenco prestazioni e capitolato speciale 

d’appalto. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.6 Technische Angaben in Bezug auf die 

Baustelle 

Der Anbieter muss den Nachweis über die 

Einhaltung der Mindestanforderungen lt. MD vom 

11.10.2017 und MD vom 23.06.2022 für die in den 

2.6 Specifiche tecniche progettuali relative al 

cantiere 

L’appaltatore deve presentare la documentazione in 

riferimento al rispetto dei requisiti minimi secondo il 

DM del 11.10.2017 e DM del 23.06.2022 per i punti 

elencato nel capitolato speciale d’appalto, art. 30. 
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besonderen Vertragsbedingungen, Art. 30 

angeführten Punkte erbringen. 

 

2.6.1 Umweltleistungen der Baustelle 

Unbeschadet strengerer Vorschriften und 

Regelungen (z.B. urbanistische und 

gemeindebauliche Regelungen usw.) müssen mit 

den Baustellentätigkeiten die folgenden Leistungen 

gewährleistet werden: 

2.6.1 Prestazioni ambientali del cantiere 

Ferme restando le norme e i regolamenti più 

restrittivi (es. regolamenti urbanistici e edilizi 

comunali, etc.), le attività di cantiere devono 

garantire le seguenti prestazioni: 

- Für alle Baustellentätigkeiten und den Transport 

des Materials müssen Fahrzeuge benutzt werden, 

die zumindest zur Kategorie EEV (besonders 

umweltfreundliche Fahrzeuge) gehören. 

- per tutte le attività di cantiere e trasporto dei 

materiali devono essere utilizzati mezzi che 

rientrano almeno nella categoria EEV (veicolo 

ecologico migliorato); 

Um den Abbau von organischen Stoffen, eine 

Verringerung der Biodiversität, lokale oder diffuses 

Kontamination, Versalzung, Bodenerosion usw. zu 

verhindern, sind folgende Tätigkeiten zum Schutz 

des Bodens vorgesehen: 

Al fine di impedire fenomeni di diminuzione di 

materia organica, calo della biodiversità, 

contaminazione locale o diffusa, salinizzazione, 

erosione del suolo, etc. sono previste le seguenti 

azioni a tutela del suolo: 

- Alle entstandenen Abfälle müssen getrennt und in 

die geeigneten zugelassenen Deponien überführt 

werden, soweit es nicht möglich ist, sie der 

Wiederverwendung zuzuführen; 

- tutti i rifiuti prodotti dovranno essere selezionati e 

conferiti nelle apposite discariche autorizzate 

quando non sia possibile avviarli al recupero; 

- Eventuelle Zwischenlagerflächen von nicht inerten 

Abfällen müssen entsprechend abgedichtet werden 

und das Sickerwasser muss geklärt werden, bevor 

es in Vorfluter und Gewässer gelangt. 

- eventuali aree di deposito provvisorio di rifiuti non 

inerti devono essere opportunamente 

impermeabilizzate e le acque di dilavamento devono 

essere depurate prima di essere convogliate verso i 

recapiti idrici finali. 

Zur Eindämmung der Umweltrisiken müssen 

Maßnahmen in Bezug auf mögliche Problempunkte 

im Zusammenhang mit der Auswirkung im 

Baustellenbereich und den Emissionen von 

Schadstoffen in der Umgebung ergriffen werden: 

Al fine di ridurre i rischi ambientali, devono essere 

adottate misure in relazione a possibili questioni 

relative all'impatto del cantiere e alle emissioni 

inquinanti nell'area circonstante: 

- die Maßnahmen zur Implementierung der 

getrennten Müllsammlung auf der Baustelle (Art der 

Container/Behältnisse für die Abfalltrennung, 

Bereiche für die Zwischenlagerung usw.) und zur 

Durchführung des selektiven Abrisses und des 

- le misure per implementare la raccolta differenziata 

nel cantiere (tipo di cassonetti/contenitori per la 

raccolta differenziata, le aree da adibire a stoccaggio 

temporaneo, etc.) e per realizzare la demolizione 

selettiva e il riciclaggio dei materiali di scavo e dei 
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Recyclings des Aushubmaterials und der Bau- und 

Abbruchabfälle; 

rifiuti da costruzione e demolizione; 

- die Maßnahmen für die Reduzierung von 

Geräuschemissionen und Vibrationen bei den 

Aushubarbeiten, beim Laden/Abladen von Material, 

dem Schneiden von Werkstoffen, dem Mischen von 

Zement und dem Entschalen usw., und die 

eventuelle Aufstellung von Abschirmungen/ 

Abdeckungen als Lärmschutz (fest oder beweglich) 

in den kritischsten Bereichen und dort, wo bei den 

Arbeiten die größte Lärmbelastung auftritt, 

insbesondere hinsichtlich der Bereitschaft, 

superschallgedämpfte Stromaggregate und 

Kompressoren mit reduzierter Lärmentwicklung zu 

verwenden; 

- le misure per l’abbattimento del rumore e delle 

vibrazioni, dovute alle operazioni di scavo, di 

carico/scarico dei materiali, di taglio dei materiali, di 

impasto del cemento e di disarmo, etc., e l’eventuale 

installazione di schermature/coperture antirumore 

(fisse o mobili) nelle aree più critiche e nelle aree di 

lavorazione più rumorose, con particolare 

riferimento alla disponibilità ad utilizzare gruppi 

elettrogeni super silenziati e compressori a ridotta 

emissione acustica; 

- die Maßnahmen zur Wassereinsparung und zur 

Bewirtschaftung des Abwassers auf der Baustelle 

und zur Verwendung des Regenwassers sowie zur 

Verarbeitung der Zuschlagstoffe, wobei 

entsprechende Entwässerungs- und Abwassernetze 

vorzusehen sind; 

- le misure atte a garantire il risparmio idrico e la 

gestione delle acque reflue nel cantiere e l’uso delle 

acque piovane e quelle di lavorazione degli inerti, 

prevedendo opportune reti di drenaggio e scarico 

delle acque; 

- die Maßnahmen zur Eindämmung des Staub- und 

Rauchaufkommens auch durch regelmäßiges 

Besprengen der Arbeitsbereiche mit Wasser oder 

anderen Techniken, um die Staubentwicklung zu 

reduzieren; 

- le misure per l’abbattimento delle polveri e fumi 

anche attraverso periodici interventi di irrorazione 

delle aree di lavorazione con l’acqua o altre tecniche 

di contenimento del fenomeno del sollevamento 

della polvere; 

- die Maßnahmen zur Gewährleistung des Schutzes 

von Boden und Untergrund, auch über die 

regelmäßige Überprüfung, ob Schadstoffe oder 

umweltschädliches Material ausgelaufen oder 

ausgetreten sind und die Einplanung der 

entsprechenden Tätigkeiten zur Entfernung und 

Entsorgung des kontaminierten Bodens; 

- le misure per garantire la protezione del suolo e del 

sottosuolo, anche attraverso la verifica periodica 

degli sversamenti accidentali di sostanze e materiali 

inquinanti e la previsione dei relativi interventi di 

estrazione e smaltimento del suolo contaminato; 

- die Maßnahmen für den selektiven Abriss und das 

Recycling des Abfalls, besonders im Hinblick auf die 

Wiederverwertung von Ziegelsteinen, Beton und 

- le misure per attività di demolizione selettiva e 

riciclaggio dei rifiuti, con particolare riferimento al 

recupero dei laterizi, del calcestruzzo e di materiale 
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durch die Baustellentätigkeit angefallenes Material 

mit geringeren Verunreinigungen, Maßnahmen für 

die Wiederverwertung und das Recycling von 

Verpackungen. 

proveniente dalle attività di cantiere con minori 

contenuti di impurità, le misure per il recupero e 

riciclaggio degli imballaggi. 

Der Bieter muss die Übereinstimmung mit den 

obigen Kriterien durch nachstehende 

Dokumentation nachweisen: 

L’appaltatore deve dimostrare la rispondenza ai 

criteri suindicati tramite la documentazione nel 

seguito indicata: 

- technischer Bericht, in dem die für die Reduzierung 

der Umweltauswirkung unter Einhaltung der 

Kriterien vorgesehenen Tätigkeiten angeführt sind; 

- relazione tecnica nella quale siano evidenziate le 

azioni previste per la riduzione dell’impatto 

ambientale nel rispetto dei criteri; 

- Plan für die Bewirtschaftung des Baustellenabfalls 

und für die Kontrolle der Luftqualität und der 

Lärmbelastung während der Baustellentätigkeiten. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

- piano per la gestione dei rifiuti da cantiere e per il 

controllo della qualità dell’aria e dell’inquinamento 

acustico durante le attività di cantiere. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.6.2 Geordneter Abbruch, Wiedergewinnung und 

Recycling 

2.6.2 Demolizione selettiva, recupero e riciclo 

Das Projekt sieht nur den Abbruch von 

Gebäuderesten aus Steinmauerwerken und Holz, 

sowie den Ausbruch von neuen Maueröffnungen 

und kleinere Anpassungen zum bestehenden 

Schulgebäude hin vor. Mindestens 70% des 

Gewichtsanteils welche aus dem Abriss und der 

Beseitigung von Gebäuden bzw. Gebäudeteilen 

stammen werden der Vorbereitung für 

Wiederverwendung, Verwertung oder Recycling 

zugeführt. 

Il progetto prevede solo la demolizione di resti di un 

edificio in muratura di pietra naturale e legno, 

nonché la demolizione di nuove aperture e piccoli 

adeguamenti verso l’edificio scolastico esistente 

adiacente. Almeno il 70% in peso dei rifiuti derivanti 

dalla demolizione e dallo smaltimento di edifici o 

parti di edifici, saranno destinati alla preparazione 

per il riutilizzo, il recupero o il riciclaggio. 

Nachfolgende Dokumentation muss von der 

ausführenden Firma im Zuge der Ausführungsphase 

unter Berücksichtigung eventueller spezieller 

Vorgaben aus dem Leistungsverzeichnis und den 

besonderen Vertragsbedingungen vorgelegt 

werden: 

Seguente documentazione dovrà essere presentata 

dall’impresa esecutrice in fase di esecuzione dei 

lavori, rispettando eventuali modalità specifiche 

indicate nel elenco prestazioni e capitolato speciale 

d’appalto: 

- Bestimmung und Bewertung der Risiken von 

Abfällen; 

- Mengenschätzung mit Unterteilung der 

unterschiedlichen Baustoffe; 

- Individuazione e valutazione die rischi di rifiuti; 

- stima di quantità con ripartizione dei diverse 

materiali; 

- stima della percentuale di riutilizzo; 
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- Schätzung des Anteils der Wiederverwendung; 

- Schätzung des möglichen Anteils, der Verwertung 

aus dem Abbruchprozess; 

- Abbruch- und Verwertungsplan; 

- Verpflichtungserklärung, dass der Schutt 

aufbereitet oder in einer für die Abfallverwertung 

zugelassenen Anlage zugeführt wird. 

Das Kriterium wird somit erfüllt. 

- stima delle percentuale potenziale di recupero 

durante il processo di demolizione; 

- piano di demolizione e recupero; 

- sottoscrizione di impegno a trattare i rifiuti da 

demolizione o a conferirli ad un impianto autorizzato 

al recupero dei rifiuti. 

Il criterio sarà quindi soddisfatto. 

2.6.3 Beibehaltung des Oberbodens 

 

Im derzeit brach liegenden Bauareal ist kein 

erhaltenswerter Oberboden vorhanden.  

Das Kriterium kommt somit nicht zur Anwendung. 

2.6.3 Conservazione dello strato superficiale del 

terreno 

Nell’areale di cantiere attualmente incolto non è 

presente uno strato superficiale da recuperare. 

Il criterio quindi non trova l’applicazione. 

2.6.4 Auffüllungen und Hinterfüllungen 

Die notwendige Drainagefähigkeit der knappen 

Hinterfüllung zwischen unterirdischen Gebäude und 

Baugrubenverbau lässt die Verwendung von 

Aushubmaterial nicht zu. Da sich das Baugelände in 

der Zone II des Trinkwasserschutzgebietes  

WSGA/502 „Tiefbrunnen Kapuzinerkloster und 

Mittelschule“ befindet, ist die Verwendung von 

Recyclingbaustoffen im Sinne des Beschlusses der 

Landesregierung Nr. 1030 vom 27.09.2016 

verboten. 

2.6.4 Rinterri e riempimenti 

La necessaria capacità di drenaggio del rinterro 

ridotto tra l'edificio interrato e la protezione delle 

paratie di scavo non consente l'utilizzo di materiale 

di scavo. Dato che l’area di costruzione si trova nella 

zona II dell'area di tutela dell'acqua potabile 

WSGA/502 "Pozzi convento dei cappuccini e scuole 

medie”, è vietato l'utilizzo di materiali edili riciclati ai 

sensi della delibera della Giunta Provinciale n. 1030 

del 27.09.2016. 

Nur für Grabenaushübe ist die Wiederauffüllung mit 

dem vorhandenen Aushubmaterial vorgesehen. 

Das Kriterium kann somit nur zu einem kleinen Teil 

erfüllt werden. 

Solo per gli scavi a sezione è previsto il riempimento 

con il materiale di scavo esistente. 

Il criterio quindi sarà soddisfatto solo in piccola parte. 

Obwohl in der Planung für die Errichtung einer 

Turnhalle und Schülermensa für das Schulzentrum 

Neumarkt besonders darauf geachtet, dass eine 

qualitative und nachhaltige Ausführung unter 

Beachtung des Umweltschutzes, der 

Energieeinsparung und der Nachhaltigkeit 

gewährleistet wird, können aus vorhin detailliert 

angeführten Gründen die Vorgaben zu den 

Nonostante in fase di progettazione della nuova 

costruzione di una palestra e di una mensa 

scolastica per il centro scolastico del Comune di 

Egna si presta particolare attenzione a garantire una 

progettazione qualitativa e sostenibile, tenendo 

conto della tutela dell'ambiente, del risparmio 

energetico e della sostenibilità, per i motivi sopra 

esposti i requisiti dei criteri ambientali minimi (CAM) 



 

  
 
 
 

 
I 39100 Bolzano / Bozen 
Via Volta 3G / Volta-Strasse 3G 

 SISTEMA DI GESTIONE QUALITÀ 
Cert. ISO 9001:2015 

n. reg. 50 100 1685 TÜV SÜD 
 

 

 
 

tel. 0471 97 08 28    fax 0471 97 24 65    e-mail: info@pasqualirausa.it    www.pasqualirausa.it    Part. IVA/Cod. Fisc.  MwSt./Steuer Nr. 00768790214 
Capitale Sociale / Gesellschaftskapital: Euro 10.329,14 i.v.   Reg. Imprese Bolzano / Handelsregister Bozen: BZ-164196 

 
Pag./Seite 20/20 

Mindestumweltkriterien (MUK) laut Ministerialdekret 

vom 11.10.2017 und nachfolgendem 

Ministerialdekret vom 23.06.2022 nur teilwiese erfüllt 

werden. 

ai sensi del Decreto Ministeriale del 11.10.2017 e del 

successivo Decreto Ministeriale del 23.06.2022 

possono essere soddisfatti solo parzialmente. 

ANTRAG AUF EINE TEILAUSNAHME: RICHIESTA DI DEROGA PARZIALE: 

Die Einhaltung der ZAV-Vorschriften wird nur für die 

blauen Punkte bestätigt, während die Freistellung 

gemäß Artikel 16 der Norma Foral 3/2019 über die 

Vereinfachung der Vorschriften für das öffentliche 

Auftragswesen für die übrigen schwarzen Punkte 

aus den oben genannten Gründen bestätigt wird 

Si conferma il rispetto della normativa CAM per i soli 

punti riportati sopra in blu, mentre si conferma la 

deroga ai sensi dell’art. 16 della legge provinciale 

3/2019 sulla semplificazione delle norme sugli 

appalti pubblici sui rimanenti punti in nero, per i 

motivi sopra precisati 

  

Bolzano / Bozen: 11/04/2023 

 

 

Il Supporto Tecnico al RUP 

Dott. Ing. Federico Pasquali 
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